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EN: IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

LV: SVARĪGA INFORMĀCIJA! 
Pirms šī izstrādājuma montāžas un/vai lietošanas uzsākšanas pilnībā izlasiet lietošanas pamācību. 
Stingri ievērojiet pamācības norādījumus un saglabājiet to turpmākai lietošanai. 

LT: SVARBI INFORMACIJA! 
Prieš pradėdami montuoti gaminį ir (arba) juo naudotis, prašome atidžiai perskaityti visą vadovą. 
Atidžiai skaitykite vadovą ir turėkite jį su savimi, kad galėtumėte toliau vadovautis jo nuorodomis. 

EE: OLULINE TEAVE! 
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

BY: ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 
Внимательно и полностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или 
использованию этого изделия. Следуйте всем инструкциям этого руководства и сохраните его на 
будущее для справки. 



EN: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

FR: AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 

LV: BRĪDINĀJUMS PAR SKRĀPĒJUMIEM! 
Lai nesaskrāpētu šo izstrādājumu, veiciet montāžu uz mīkstas pamatnes, piemēram, paklāja. 

LT: ĮSPĖJIMAS, KAD IŠVENGTUMĖTE ĮBRĖŽIMŲ! 
Šio baldo nesubraižysite, jei jį surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzdžiui, kilimo. 

EE: HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 
Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 

BY: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦАРАПИН! 

Во избежание нанесения царапин, сборку этой мебели необходимо выполнять на мягкой 
поверхности, например на ковре. 
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EN: IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks 
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the 
product. 

FR: IMPORTANT 
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis 
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie. 

LV: SVARĪGI! 
Ir svarīgi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstādīts ar jebkādu skrūvju palīdzību, skrūves tiktu 
atkārtoti pievilktas 2 nedēļas pēc montāžas, pēc tam ‒ reizi 3 mēnešos, tā nodrošinot stabilitāti visā 
izstrādājuma kalpošanas laikā. 

LT: SVARBU! 
Bet kokį varžtais tvirtinamą gaminį 2 savaites po surinkimo bei kas 3 mėnesius reikia papildomai 
suveržti – taip užtikrinamas naudojamo gaminio stabilumas. 

EE: TÄHTIS! 
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nädalat pärast kokkupanekut ja seejärel iga 3 kuu järel, et 
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul. 

BY: ВАЖНО! 
В любом изделии, собранном с использованием винтов любого типа, необходимо через 2 недели 
после сборки и в дальнейшем каждые 3 месяца подтягивать винты, чтобы обеспечить прочность 
изделия в течение срока эксплуатации. 



EN: MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER! 
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will 
destroy the PU/Bonded leather. 

FR: MATÉRIAUX COMPOSÉS DE PU/CUIR RECONSTITUÉ 
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas être traités à l'aide de produits 
d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le PU/cuir reconstitué. 

LV: MATERIĀLI NO PU/PĀRSTRĀDĀTAS ĀDAS! 
Izstrādājumiem ar PU/pārstrādātas ādas pārklājumu nedrīkst izmanto ādas kopšanas līdzekļus, jo tie 
sabojās PU/pārstrādāto ādu. 

LT: MEDŽIAGOS PAGAMINTOS IŠ PU/PERDIRBTOS ODOS! 
PU arba perdirbta oda aptrauktų gaminių nevalykite odos priežiūros priemonėmis, nes, tikėtina, kad jos 
sugadins PU arba perdirbtą odą. 

EE: PU-st/KOKKUPRESSITUD NAHAST VALMISTATUD MATERJALID! 
PU-ga/kokkupressitud nahaga kaetud tooteid ei tohi töödelda nahahooldustoodetega, sest viimased 
kahjustavad PU-d/kokkupressitud nahka. 

BY: МАТЕРИАЛЫ ИЗ ПОЛИУРЕТАНА/ИСКУССТВЕННОЙ КОЖИ! 
Изделия с покрытием из полиуретана или искусственной кожи нельзя чистить средствами для 
ухода за натуральой кожей, они испортят покрытие. 
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EN: WARNING FOR OFFICE CHAIRS! 
This chair is tested for one person at a maximum load of 110 kg. Do not use the chair unless all screws 
are fully tightened, check this every 3 months and re-tighten if necessary. Do not attempt to replace 
damaged or worn out components. For safety reasons the castors are designed to lock automatically, 
when the chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is loaded. 

FR: AVERTISSEMENT POUR LES SIÈGES DE BUREAU 
Ce siège a été testé pour une personne d'un poids maximal de 110 kg. N'utilisez le siège qu'une fois 
que toutes les vis ont été entièrement serrées. Vérifiezles tous les 3 mois et resserrez-les si nécessaire. 
N'essayez pas de remplacer des pièces endommagées ou usées. Pour des raisons de sécurité, les 
roulettes ont été conçues pour se verrouiller automatiquement, lorsque le fauteuil n'est pas utilisé. Le 
verrouillage se débloque automatiquement lorsque le fauteuil est chargé. 

LV: BRĪDINĀJUMS ATTIECĪBĀ UZ BIROJA KRĒSLIEM! 
Šis krēsls ir pārbaudīts vienas personas, kuras svars nepārsniedz 110 kg, lietošanai. Aizliegts lietot 
krēslu, ja visas skrūves nav pilnībā pievilktas, pārbaudiet to stāvokli reizi 3 mēnešos un pievelciet pēc 
nepieciešamības. Aizliegts mēģināt nomainīt bojātās vai nodilušās detaļas. Drošības apsvērumu dēļ 
riteņi ir veidoti tā, lai tie tiktu automātiski bloķēti, ja krēsls netiek izmantots. Ja sēdeklis tiek noslogots, 
fiksators tiek automātiski atbrīvots. 

LT: ĮSPĖJIMAS DĖL BIURO KĖDŽIŲ! 
Kėdė išbandyta vieno asmens, ne daugiau kaip 110 kg svorio. Nenaudoti kėdės, jei varžtai nepriveržti. 
Tikrinti juos kas 3 mėnesius ir prireikus priveržti. Nebandyti pakeisti susidėvėjusių ar pažeistų dalių. 
Saugumui užtikrinti, ratukai sukurti automatiniam užsirakinimui, kai kėdė nenaudojama. Užraktas 
automatiškai atsirakina, kai ant kėdės uždedama svorio. 

EE: HOIATUS KONTORITOOLIDE KOHTA! 
Tooli testitakse ühe inimesega, kelle kaal on kuni 110 kg. Ärge kasutage tooli, kui kõik selle kruvid ei 
ole täiesti kinni keeratud. Kontrollige kruvikinnitusi iga 3 kuu järel ja vajadusel pingutage neid. Ärge 
proovige vahetada kahjustunud või kulunud komponente. Ohutuse huvides on rattad loodud 
automaatselt lukustuma siis, kui tooli ei kasutata. Lukustus vabaneb automaatselt, kui istmel on 
raskus. 

BY: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ ОФИСНЫХ СТУЛЬЕВ! 
Этот стул прошел испытания и пригоден для использования одним человеком с максимальной 
массой 110 кг. Каждые 3 месяца необходимо проверять затяжку винтов и подтягивать их в случае 
необходимости, не используйте стул с ослабленными винтами. Не пытайтесь заменить 
поврежденные или изношенные компоненты. В целях безопасности колесики автоматически 
блокируются, когда стул не используется. При нагрузке на сиденье блокировка автоматически 
снимается. 
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WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe. 
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER! 
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe. 
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta. 
VARO NAARMUJA! 
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.
OSTRZEŻENIE WS. USZKODZEŃ 
Aby uniknąć rys, ten mebel powinien być montowany, składany na miękkim podłożu, np. dywanie. 
VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ! 
Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na měkkém podkladu – např. na koberci. 
KARCOLÁSOK MEGELŐZÉSE – FIGYELEM! 
A karcolások megelőzése érdekében a bútort puha felületen, például szőnyegen kell összeszerelni. 
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt 
VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM! 
Aby sa predišlo škrabancom, tento nábytok by sa mal montovať na mäkkom podklade, napríklad na koberci. 
AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
KAKO PREPREČITI PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi 
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! 
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu. 
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! 
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobi le su una superficie morbida (come ad es. un tappeto). 
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS 
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRJEČAVANJE NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namještaju, poželjno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu. 
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! 
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj nameštaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - može prostirka. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ  ЩОДО  ПОДРЯПИН. 
Щоб  уникнути  подряпин, ці  меблі  слід  збирати  на м’якій поверхні, наприклад, на килимі.
ATENŢIONARE PENTRU EVITAREA ZGÂRIERII! 
Pentru evitarea zgârierii, această piesă de mobilier trebuie să fie montată pe o suprafaţă moale, de exemplu, pe un covor. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ЗА  ИЗБЯГВАНЕ  НА  ДРАСКОТИНИ! 
За  да  избегнете  надраскване, тази  мебел  трябва  да  бъде  сглобена  на мека повърхност – например килим. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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ΑΠΟΦΥΓΗ
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συναρμολογηθεί
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μαλακή

 
επιφάνεια, όπως

 
για

 
παράδειγμα

 
πάνω

 
σε
 

ένα
 

χαλί. 
AVISO PARA EVITAR RISCOS 
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete). 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦАРАПИН! 
Во

 
избежание

 
нанесения царапин, сборку

 
этой

 
мебели

 
необходимо

 
выполнять

 
на

 
мягкой

 
поверхности, например

 
на
 

ковре. 
ÇİZİLMELERİ ÖNLEMEYE YÖNELİK UYARI! 
Bu mobilyanın çizilmesini engellemek için montajını halı gibi yumuşak bir yüzeyin üzerinde yapın.

 

防刮警告！ 
为了避免刮伤家具，应在地毯等软面上进行组装。
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES! 

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.  
Wipe dry with a clean cloth.

 
GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER FREMSTILLET AF TRÆ ELLER TRÆKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER! 

Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.  
Tørres af med en ren klud.

 ALLGEMEINE HINWEISE FÜR MÖBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER 
FURNIEROBERFLÄCHEN! 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.  
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

 GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MØBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER! 

Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.  
Tørk av med en ren klut.

 ALLMÄNNA INSTRUKTIONER GÄLLANDE MÖBLER AV TRÄ ELLER TRÄKOMPOSIT SÅSOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast vatten eller ett milt rengöringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

 YLEISIÄ OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA  
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE! 

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain vettä tai mietoa pesuainetta.  
Kuivaa puhtaalla liinalla.

 OGóLNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIAŁóW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA 

Do czyszczenia należy używać wilgotnej ściereczki. Używać wyłącznie wody lub delikatnego detergentu.  
Wycierać do sucha ściereczką. 
OBECNÉ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE NÁBYTKU VYROBENÉHO ZE DŘEVA NEBO Z KOMPOZITŮ DŘEVA, NAPŘ. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINÁTU 
NEBO DÝHY! 

Čistěte otřením navlhčeným hadříkem. Používejte pouze vodu nebo jemný čistící prostředek.  
Vytřete dosucha čistým hadříkem.  
ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÁS A FÁBóL KÉSZÜLT VAGY ÖSSZETETT FAANYA GOT, PÉLDÁUL MELAMIN-, LAMINÁLT VAGY FURNÉRFELÜLETET 
TARTALMAZó BÚTOROKHOZ 

Törölje tisztára nedves ruhával. Csak vizet vagy kímélő tisztítószert használjon.  
Törölje szárazra tiszta ruhával.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF 
FINEEROPPERVLAKKEN! 

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. 
Droogwrijven met een schone doek.  

VŠEOBECNÉ POKYNY PRE NÁBYTOK VYROBENÝ Z DREVA ALEBO KOMPOZITNÝCH MATERIÁLOV, NAPRÍKLAD MELAMÍNU, LAMINÁTU ALEBO 
PREGLEJKOVÝCH POVRCHOV! 

Utrite dočista navlhčenou utierkou. Používajte iba vodu alebo jemný čistiaci prostriedok.  
Utrite dosucha čistou utierkou.  

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER CONSTITUÉ DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINÉ, 
STRATIFIÉ OU PLACAGE) 

Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux.  
Essuyer à l'aide d'un chiffon propre.  

SPLOŠNA NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE POHIŠTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR! 
Obrišite z vlažno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.  
Posušite s čisto krpo.

 

OPĆE UPUTE ZA NAMJEŠTAJ IZRAĐEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO ŠTO SU POVRŠINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA! 
Očistite vlažnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdžent.  
Posušite čistom krpom. 
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O 
IMPIALLACCIATURA! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.  
Asciugare con un panno pulito.

 

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,  
COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

 

Limpiar con un paño húmedo. Usar solo agua o un detergente suave. 
 

Secar con un paño limpio.

 

OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRŠINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI 
FURNIRA. 

Obrisati vlažnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdžent.  
Posušiti suhom krpom.

 

OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO ŠTO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR 
POVRŠINE! 
Obrišite vlažnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdžent.  
Prebrišite suvom, čistom krpom.

 

ЗАГАЛЬНА

 

ІНСТРУКЦІЯ

 

ДЛЯ

 

МЕБЛІВ, ВИГОТОВЛЕНИХ З ДЕРЕВА

 

ЧИ

 

ДЕРЕВ’ЯНИХ

 

КОМПОНЕНТІВ, НАПРИКЛАД, МЕЛАМІНУ, ЛАМІНАТА

 

АБО

 

ШПОНУ. 

Протирайте

 

за

 

допомогою

 

вологої

 

ганчірки. Використовуйте

 

воду

 

або

 

слабкий

 

розчин

 

миючого

 

засобу.  
Витирайте

 

чистою

 

ганчіркою. 
INSTRUCŢIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUŞI DIN LEMN PRECUM SUPRAFEŢELE 
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE! 

Curăţaţi prin ştergere cu o lavetă umedă. Utilizaţi numai apă sau un detergent delicat.  
Uscaţi prin ştergere cu o lavetă curată. 
ОБЩА

 

ИНСТРУКЦИЯ

 

ЗА

 

МЕБЕЛИ, ИЗРАБОТЕНИ

 

ОТ

 

ДЪРВО

 

ИЛИ

 

ДЪРВЕНИ

 

КОМПОЗИТНИ

 

МАТЕРИАЛИ, КАТО

 

МЕЛАМИН, ЛАМИНАТ

 

ИЛИ

 

ФУРНИРНИ

 

ПОВЪРХНОСТИ! 

Избършете с влажна

 

кърпа. Използвайте само

 

вода

 

или

 

лек

 

почистващ

 

препарат.  
Подсушете с чиста

 

кърпа. 
ΓΕΝΙΚΕΣ

 

ΟΔΗΓΙΕΣ

 

ΓΙΑ

 

ΕΠΙΠΛΑ

 

ΑΠΟ

 

ΞΥΛΟ Ή ΣΥΝΘΕΤΙΚΟ

 

ΞΥΛΟ

 

ΟΠΩΣ

 

ΜΕΛΑΜΙΝΗ, ΛΑΜΙΝΕΪΤ Ή ΛΟΥΣΤΡΑΡΙΣΜΕΝΕΣ

 

ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ! 

Σκουπίζετε

 

με

 

ένα

 

υγρό

 

πανί. Χρησιμοποιείτε

 

μόνο

 

νερό ή ένα

 

ήπιο

 

απορρυπαντικό.  
Στεγνώνετε

 

με

 

ένα

 

καθαρό

 

πανί. 
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Ø8x30 mm

AA x 28 AC x 14

Ø7x50 mm Ø15x12 mm

AD x 17

AG x 17

Ø5x44 mm

Ø3.5x15 mm

BC x 28

AN x 44

Ø1.4x25 mm

Ø8x60 mm

AB x 6

AF x 12

BF x 28

Ø3.5x20 mm

BK x 6

Ø4x25 mm

BY x 4

Ø4x20 mm

BZ x 8

Ø6.3x20 mm

AT x 4

M6x16 mm

AW x 4

M6x14 mm

CL x 4 CR x 4

350 mm 350 mm

DL x 4 DR x 4

350 mm350 mm

KF x 6

Ø45x15 mm 40x22x20 mm

KG x 2

11x14x15 mm
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LF x 4 OL x 2 OM x 2

70x30x15 mm

150x150x14 mm

OX x 1

46x46x55 mm

OZ x 1

4 mm

OY x 4

Ø20x6 mm

AG

40x20x20 mm

OO x 1

22x20x11 mm

PO=PL x 13

Ø20 mm

3681431; 57647001
3600338; 70942001PO

PL
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1

2

3

4

11

12

5

6

7

8

9

10

14

13

x4

x4

x4

x4x4
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Box 1/2:

Box 2/2:

1

2

3

5

1000x400x16 mm

1000x400x16 mm

664x397x16 mm

4

664x397x16 mm

664x364x16 mm

6

634x360x16 mm

7 x4

324x161x16 mm

8 x4

350x110x16 mm

9 x4

350x110x16 mm

10 x4

257x109x16 mm

355x287x3 mm

13 x4

11

710x400x32 mm

1065x404x32 mm

12

976x676x3 mm

14
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CL

BC

BC

BC

CL

BC

BC

BC

CL

BC

BC

BC

CL

BC

BC

BC

AA

AA

AA

AA

AA

AA

AA

AA

CR

BC

BC

BC

CR

BC

BC

BC

CR

BC

BC

BC

CR

BC

BC

BC

5

3

AA

1
BC x 12

Ø3.5x15 mm

CL x 4

350 mm Ø8x30 mm

AA x 4

2
BC x 12

Ø3.5x15 mm

CR x 4

350 mm Ø8x30 mm

AA x 4

CR

CL

BC

BC
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AA

AA

AA

AA

BK

KF

BK

KF

BK

KF

BK

KF

BK

KF

BK

KF

2

4

3
Ø8x30 mm

AA x 4

4
KF x 6

Ø45x15 mm

BK x 6

Ø4x25 mm
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AC

OZ

AG

AG

AG

AG

AG

AG

1

AC

AC

AC

AC

2

4

5

3

AG

5
AG x 6

Ø5x44 mm

6
AC x 6

Ø7x50 mm 4 mm

OZ x 1
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7

I II III

14

8
Ø15x12 mm

AD x 6 PL x 2

Ø20 mm

PL

PL

V

IV

4

1

PL
AD

AD
PL

AD

AD

1

3

5

4
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AFXX

Y
Y

AF

AF

AF

AF

AF

AF

AF

AF

340 mm

AF

AF

AF

AF

AN

AB
AB

AB
AB

11

AB

AB

AN

OO

I

II

9
AF x 12 AN x 8

Ø1.4x25 mm 40x20x20 mm

OO x 1

10
Ø8x60 mm

AB x 6
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11

12

AG

AG

AG

12

AW

AWAW

AD

PL

ADPL

AD
PL

11
AG x 3

Ø5x44 mm

12
Ø15x12 mm

AD x 3 PL x 3

Ø20 mm

AW

AW

AW x 4

M6x14 mm
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KG

KG

BFBF

OL

BZ
BZ

BZ

BZ
OL

BZ
BZ

BZ

BZ

11

KG
BF

12

BF

BFBF

11 11 11

I II

13
 

BZ x 8

Ø6.3x20 mm

BF x 4

Ø3.5x20 mm 40x22x20 mm

KG x 2 OL x 2

46x46x55 mm
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OX

BY

OY

BY

OY

BY

OY

BY

OY

OY

BY

14
 

BY x 4

Ø4x20 mm 150x150x14 mm

OX x 1 OY x 4

Ø20x6 mm
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12

1

15
AT x 2

M6x16 mm

AT
AT

4 mm

OZ x 1

~1366 mm

1

12

AT
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~1366 m
m

1

1

16
AT x 2

M6x16 mm 4 mm

OZ x 1

12

AT

AT
AT

12
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~1366 mm

1

12

17
4 mm

OZ x 1

~1366 m
m

1

12
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18
Ø3.5x15 mm

BC x 4 OM x 2

75x32x15 mm

BC

OM
I

II

III

IV

V

VI

BC
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AG

AG

AA

AD

7

AA

AA

10
AA

9

8

7

9

8

AG x 8

19
AA x 16

Ø8x30 mm Ø5x44 mm

x4

20
Ø15x12 mm

AD x 8 PL x 8

Ø20 mm

x4

x4

x4

x4
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10

9

8

9

8

10

AC

AC

21

7 x4

7 x4

22
AC x 8

Ø7x50 mm 4 mm

OZ x 1
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2-3x

BF BF

BF

DL

BF

BF

BF

BF

BF

DR

90
O

!
13

AN

OO

I
II

23
40x20x20 mm

OO x 1 AN x 36

Ø1.4x25 mm

x4

13 x4

24

7 x4

DL x 4 DR x 4

350 mm350 mm

BF x 24

Ø3.5x20 mm
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25
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LF

LF

LF
LF

66

26
LF x 4

27
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28

29

25kg

max

5kg

max
10kg

max

20kg

max
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